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1. ВСТУП

Після Великої Жовтневої соціалістичної революції в 
нашій країні починається розквіт культури, національ­
ної формою і соціалістичної змістом. Зростає з кожним 
днем культурний рівень трудящих.

Яскравим прикладом піднесення культури багато­
мільйонного народу нашої Батьківщини є розквіт на­
родно-поетичної творчості.

Велика Жовтнева соціалістична революція відкрила 
дорогу мільйонам народних талантів.

«Радість моя прийшла в Жовтні, радість приніс мос­
ковський декрет», говорив від імені народних співців 
нашої Батьківщини прославлений казахський акин Джам- 
бул Джабаєв.

«Тільки Велика Жовтнева революція, тільки партія і 
її вожді Ленін і Сталін зробили нас, незрячих, зрячими, 
дали нам щасливе життя, дали нам можливість творити, 
складати пісні про наше чудове радянське життя, співа­
ти їх нашому вільному народові, займатись нашою лю­
бимою кобзарською справою», ніби перегукуючись з 
Джамбулом, заявив на І республіканській нараді кобза­
рів і лірників найталановитіший кобзар Радянської 
України Федір Данилович Кушнерик.

Геніальні вожді партії і народу В. І. Ленін і 
Й. В. Сталін приділили велику увагу народно-поетичній 
творчості, яка має велику історико-пізнавальну, виховну 
і художню цінність.

Як про чудову пам’ятку, яка правдиво і яскраво 
відображає надії і сподівання трудового народу, говорив 
В. І. Ленін про дожовтневу народно-поетичну творчість.

В. І. Ленін і й. В. Сталін у своїх геніальних працях 
часто, поряд з художніми образами класиків російської 
літератури, використовують і народно-поетичну творчість: 
пісні, казки, легенди, прислів’я та приказки.
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* * * 
Український народ здавна славиться своїми чудови­

ми піснями, в яких він так глибоко й правдиво оспівав 
свою тяжку долю, боротьбу з ворогами та сподівання 
й мрії про краще майбутнє. Українська народна пісня, 
за визначенням М. В. Гоголя, «...це народна історія, 
жива, яскрава, сповнена барв, істини, історія, що по­
казує все життя народу».

Український народ пишається цим цінним пісенним 
багатством, цим великим культурним скарбом минулого, 
який він одержав як неоціненну спадщину.

Новий зміст народно-поетичної творчості, породжений 
Великою Жовтневою соціалістичною революцією, не зра­
зу знаходив собі відповідну форму. В окремих випадках 
це була форма традиційних творів, протягом століть 
шліфованих народом, — пісень, дум, частушок тощо.

Гімни та пісні революційної боротьби робітничого 
класу — «Інтернаціонал» і «Варшавянка», «Смело, това- 
рищи, в ногу», «Вы жертвою пали» та інші широко ви­
користовувались народом у дні революційної збройної 
боротьби за владу трудящих. Після Великої Жовтневої 
соціалістичної революції ці пісні вийшли з глибокого 
підпілля, поширилися в революційних масах нашої 
країни, активно впливаючи на створення нових радян­
ських пісень.

На цю особливість створення нових радянських пісень 
указував і О. М. Горький:

«Треба взяти до уваги, що старовинна мелодія, навіть 
трохи змінена, але наповнена новими словами, створює 
пісню, яка буде засвоєна легко і швидко».

На дальших етапах розвитку народно-поетична твор­
чість знаходить нові форми. І тепер переважна біль­
шість сучасних народних пісень, казок, частушок, коло­
мийок твориться в нових, цілком оригінальних поетич­
них формах.

З розвитком радянської культури, літератури та ми­
стецтва народні співці, казкарі, робітничі і колгоспні 
поети в своїй творчості все більше й більше наближа­
ються до рівня професіональної майстерності.

Окремі народні співці і поети Радянської України за 
свою високохудожню майстерність заслужили право 
бути в рядах членів Спілки радянських письменників та 
Спілки радянських композиторів Української РСР.
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У 1939 році до членів Спілки радянських письменни­
ків України прийнято найвидатнішого народного співця 
України — кобзаря Федора Даниловича Кушнерика 
(с. Велика Багачка, Полтавської обл.), кобзаря Івана 
Семеновича Іванченка (Київ) та ін., а в 1950 р. до скла­
ду членів Спілки прийнято колгоспну поетесу Параску 
Юхимівну Амбросій (с. Задубрівка, Садгірського ра­
йону, Чернівецької обл.).

Кобзаря Павла Варламовича Носача прийнято в ми­
нулому році до членів Спілки радянських композиторів 
України.

* * *
Успіхи на всіх фронтах економічного і культурного 

будівництва, здобуті трудящими Радянської України 
в співдружбі з усіма братніми народами СРСР, насам­
перед, за допомогою великого російського народу викли­
кали небачене досі в історії політичне і виробниче підне­
сення. Ці успіхи служать грунтом, на якому бурхливо 
розвивається творча ініціатива, самодіяльність, зокрема 
словесна і музична творчість робітників, колгоспників 
та інтелігенції Радянської України, складової і невід’єм­
ної частини Радянського Союзу.

Великий пролетарський письменник О. М. Горький 
говорив, що народно-поетична творчість постійно і своє­
рідно супроводжує історію. І це справді так.

Щасливий радянський народ у багатьох піснях та ду­
мах, частушках та коломийках, казках та оповіданнях, 
прислів’ях та приказках оспівав героїчну боротьбу ра­
дянського народу в дні Великого Жовтня, період грома­
дянської війни та іноземної воєнної інтервенції, натхнен­
никами якої були американські імперіалісти. Багато 
своїх творів присвятив український радянський народ 
мирному соціалістичному будівництву.

Збройна боротьба героїчного народу Союзу РСР 
з німецько-фашистськими загарбниками, післявоєнний 
період мирного будівництва, період поступового переходу 
від соціалізму до комунізму знайшли широке відобра­
ження в українській радянській народно-поетичній твор­
чості.

Животворний радянський патріотизм, ленінсько- 

5



сталінська дружба народів, морально-політична єдність 
багатомільйонного народу Радянського Союзу пройма­
ють неосяжну, багатогранну народно-поетичну творчість.

Відомо, що і зміст і форму народної творчості визна­
чила наша соціалістична дійсність. При єдності соціалі­
стичного змісту поетичної творчості народів Радянського 
Союзу, маємо її особливості щодо національної форми.

Розвиток засобів поетичного змалювання нашої дійс­
ності йде двома шляхами: шляхом створення нових, 
оригінальних художньо-поетичних засобів і шляхом 
критичного використання традиційної поетики народної 
творчості.

Слід відзначити також, що на багатьох творах ро­
бітничих і колгоспних поетів, кобзарів, лірників, казка­
рів позитивно позначився і вплив високохудожніх творів 
нашої радянської літератури.

Процес взаємовпливу пожовтневої художньої літера­
тури і поетичної творчості народу почався вже на пер­
ших кроках їх творення. Кращі письменники й поети 
Радянської України використовували в своїй творчості 
народну поезію, її сюжети, поетичну форму, як і народ­
ні співці зверталися до великих здобутків художньої 
літератури.

Дуже часто в своїй поетичній творчості звертається 
до народної пісні Павло Тичина. Він використовує такі 
народно-поетичні жанри, як частушка та коломийка. Це 

спостерігаємо, наприклад, в його творах «Партія веде», 
«Пісня трактористки» та ін.

У збірці віршів «Чернігів» зустрічаємо ряд викори­
станих поетом мудрих народних прислів’їв та приказок. 
В поемі «Шабля Котовського» П. Г. Тичина звертається 
й до народних легенд.

Цей процес взаємозв’язків літератури і народної 
творчості можна простежити і в поетичній творчості 
Максима Рильського, його «Пісня про Сталіна» (музи­
ка Л. М. Ревуцького) вже давно стала однією з улюб­
леніших народних пісень.

Павло Тичина і Максим Рильський критично викори­
стовують в своїй творчості також і поетичні форми 
народних дум. П. Г. Тичина пише в цьому плані твір 
«Дума про трьох вітрів», М. Т. Рильський — твір 
«Дума».
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В своєму поетичному зростанні багато зобов’язаний 
народно-пісенній творчості і Андрій Малишко. Його по­
етичні твори: «Береза», «Дівоча», «Скарга», «Щорсів- 
ська», «Гаю ти мій, гаю» та інші побудовані за принци­
пами української народної пісні.

В своїй творчості Малишко звертається і до епічної 
народної думи. До таких його творів належать: «Дума 
про трьох богатирів» і «Дума про астурійця».

У плані використання народно-пісенних форм цікаві 
й пісні поета молодшого покоління Платона Воронька: 
«Комсомольці, вперед», «Гуцулка співає», «Поверталися 
додому», а також пісні коломийкового характеру, особ­
ливо періоду Великої Вітчизняної війни, наприклад, піс­
ня «Із Путивля до схід сонця» та ін.

У своїй творчості до народних пісень, частушок та 
коломийок звертаються поети Павло Безпощадний, Ми­
хайло Стельмах, С. Воскрекасенко і багато інших.

Маємо багато прикладів використання різноманітних 
жанрів народної творчості і в радянських прозаїків: піс­
ні, частушки, легенди, казки, прислів’я та приказки ви­
користовували Семен Скляренко в трилогії «Шлях на 
Київ», Петро Панч — у повісті «Олександр Пархомен- 
ко», Микола Островський — в романі «Як гартувалася 
сталь». Чимало гострих, дотепних народних прислів’їв 
та приказок зустрічаємо в романі В. Попова «Сталь і 
шлак», в повісті І. Рябокляча «Золототисячник», в п’єсі 
О. Корнійчука «В степах України».

П. Вершигора в творі «Люди з чистою совістю» 
наводить цікаву легенду, що побутувала в народі, про 
сорокатисячну армію ковпаківців, а в новелі Ю. Янов- 
ського «Генерал Макодзьоба» вдало використано анти­
фашистські листи, що їх посилали народні месники — 
героїчні радянські партизани — фашистським заправилам.

Цікавий також зворотний процес впливу літератури 
на народно-поетичну творчість, коли великий загін на­
родних співців України — кобзарі, робітничі й колгоспні 
поети — творчо наслідує кращі зразки української ра­
дянської літератури, її багатий різнохарактерний зміст, 
лексику, ритміку, римування, багаті поетичні образи 
тощо. Наприклад, відомий широкопопулярний твір поета 
М. Рильського «Пісня про Сталіна» або вірш П. Тичини 
«На майдані» та інші часто використовуються народом 
в його поетичній творчості.
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Так у плодотворному взаємовпливі зростають у нас 
народна творчість і художня література.

Соціалістичний зміст народної творчості завжди вби­
рається в національну форму, враховуючи особливості 
мови, передові національні традиції, риси народного ха­
рактеру, пейзажу, побуту тощо.

В боротьбі за розвиток радянської соціалістичної 
культури комуністична партія виходила з того, що «пе­
ріод диктатури пролетаріату і будівництва соціалізму в 
СРСР є період розквіту національних культур, соціалі­
стичних змістом і національних формою, бо самі ж нації 
за радянського ладу є не звичайними «сучасними» на­
ціями, а націями соціалістичними, так само як їх націо­
нальні культури є за змістом не звичайними, буржуаз­
ними культурами, а культурами соціалістичними»1.

1 Й. Сталін. Твори, т. 12, стор. 363.

В радянські часи, часи розквіту ленінсько-сталінської 
дружби народів, культурні взаємозв’язки трудящих 
СРСР дедалі зростають.

Це яскраво позначилось і на долі народно-поетичної 
творчості. Особливо це помітно на таких, наприклад, 
жанрах, як пісня і частушка. Велика кількість росій­
ських пісень і частушок широко побутує на Україні як в 
оригіналі, так і в перекладах та переробках. Творчість 
великого братнього російського народу позитивно впли­
ває на розвиток української народної творчості, що особ­
ливо виявилося в спільності сюжетів та ідей в піснях, 
казках, частушках та інш. В свою чергу, і українські 
народні пісні дуже популярні серед великого братнього 
російського народу і всіх інших народів Радянського 
Союзу.

Радянська пісня та інші жанри народної творчості 
ще більше зближують братні народи Радянського Сою­
зу, посилюють, за висловом П. Г. Тичини, «чуття єдиної 
родини».

*
Більшість жанрів, що складалися і розвивалися про­

тягом багатьох століть, існує і в наші радянські часи, і 
лише деякі з них відмерли як нежиттєві.

Утвердження соціалістичної дійсності, героїка наших 
днів, оптимізм радянського народу визначили і розвиток 
окремих жанрів народно-поетичної творчості.
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Особливого розквіту досягли у нас такі, наприклад, 
поетичні жанри, як пісня, частушка, коломийка. їх ство­
рено в пожовтневий період незрівняно більше, ніж про­
тягом кількох останніх століть.

«Героїчна справа вимагає героїчного слова», гово­
рить Горький. В нашу величну епоху широко розви­
вається епіко-героїчна народна творчість, особливо яскра­
во представлена думами та піснями, які знайшли для 
свого розвитку прекрасний грунт у післяжовтневий 
період розвитку суспільства.

Деякі жанри народно-поетичної творчості зазнали в 
нас певних змін. Так, у період іноземної воєнної інтер­
венції появилися, наприклад, пісні-балади героїчного 
характеру про боротьбу з внутрішніми та зовнішніми 
ворогами, а баладні пісні про різні життєво-побутові 
явища, переважно з трагічним закінченням, зовсім зник­
ли, бо зник той суспільноекономічний грунт, на якому ці 
баладні пісні виникали.

Відзначимо тут і такі жанри народної поезії, які в 
радянські часи зовсім відмерли. Це в першу чергу сто­
сується жанрів, пов’язаних з релігійними і побутовими 
забобонами, міфологією тощо.

Досвід збирання і записування народно-поетичної 
творчості, численні олімпіади художньої самодіяльності, 
свята пісні, що так швидко і грунтовно ввійшли в на­
родний побут, показують, що найбільш поширеними жан­
рами радянської народно-поетичної творчості є пісня, 
частушка й коломийка.

* * *
Життя рішуче відкинуло вигадку буржуазних націо­

налістів та космополітів про «відмирання» народно-пое­
тичної творчості. В нашій соціалістичній країні як ніколи 
лунають чарівні народні пісні, думи, частушки та коло­
мийки; талановиті казкарі розповідають цікаві народні 
казки, перекази, легенди, анекдоти та оповідання; різно­
барвними перлинами розсипаються по нашій землі і муд­
рі народні прислів’я та приказки.

Уже в перші роки після Великої Жовтневої соціалі­
стичної революції на Україні почалося збирання, запи­
сування й публікація народно-поетичної творчості.

Окремі пісні друкувались у фронтовій і в загальній 
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пресі, зокрема в газеті «Правда». Пісні українською мо­
вою друкувалися, наприклад, у фронтовій газеті «Сол­
дат революции», утвореній з ініціативи товариша Сталіна, 
та в інших фронтових газетах.

Друкування пісень у періодичній пресі сприяло най­
більшому поширенню їх серед трудящих молодої Ра­
дянської Республіки.

Починаючи з 1920 р., з’являються перші пісенники, 
зокрема комсомольські, в яких були надруковані укра­
їнські радянські народні пісні, добуті з найрізноманіт­
ніших джерел, в тому числі і з зошитів та щоденників, 
що їх вели окремі червоноармійці на фронтах і в парти­
занських загонах часів воєнної іноземної інтервенції 
та громадянської війни, а також з фронтової і загальної 
преси.

Надаючи великого значення розвиткові української 
радянської народно-поетичної творчості, Радянський 
Уряд УРСР виніс в 1936 р. спеціальну ухвалу про ство­
рення в системі Академії наук УРСР Інституту україн­
ського фольклору, який повинен був очолити всю фоль­
клористичну діяльність на Україні.

В результаті значної роботи по збиранню фольклору 
створились великі фонди народно-поетичної творчості, 
зосереджені в теперішньому Інституті мистецтвознавства, 
фольклору та етнографії Академії наук УРСР. Готують­
ся до друку збірники народно-поетичної творчості.

Видання у 1938 році великого збірника «Творчество 
народов СССР» під редакцією О. М. Горького було ве­
ликим поштовхом до розгортання діяльності в галузі 
збирання і записування народно-поетичної творчості на 
Україні.

У цьому збірнику, серед численних творів народів 
багатонаціонального Радянського Союзу, вміщено чимало 
зразків української радянської народно-поетичної твор­
чості в російських перекладах.

За роки радянської влади на Україні надруковано 
чимало збірників, спеціальних оглядів та наукових до­
сліджень народно-поетичної творчості.

В центрі уваги своєї наукової роботи радянські 
фольклористи поставили дослідження творчості трудя­
щих Радянської України про великих вождів партії і 
народу — В. І. Леніна та й. В. Сталіна.

Чимало наукових праць присвячено і вивченню мело­
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дики українських радянських народних пісень, дум, ча­
стушок та коломийок про В. І. Леніна та Й. В. Сталіна. 
Ряд статей присвячено відтворенню в народній творчості 
образів видатних партійних та державних діячів.

Українські радянські фольклористи досліджували та­
кож принципіальні зміни, внесені Великим Жовтнем у 
народно-поетичну творчість, нову якість та основні риси 
української пожовтневої народно-поетичної творчості.

В післявоєнні роки провадиться робота по дослі­
дженню поетичної творчості радянського народу про 
Велику Вітчизняну війну та післявоєнне мирне будів­
ництво, про період поступового переходу від соціалізму 
до комунізму.

Першочергове і невідкладне завдання радянських 
фольклористів, що займаються збиранням та науковим 
дослідженням народно-поетичної творчості, полягає в 
тому, щоб на основі рішень партії в питаннях ідеологіч­
ної роботи та геніальної праці й. В. Сталіна «Марксизм 
і питання мовознавства» сміливіше, ширше і глибше до­
сліджувати та узагальнювати всі процеси, пов’язані з 
дальшим розквітом української радянської народно-пое­
тичної творчості.

11. ОРГАНІЗАЦІЯ ЗБИРАННЯ ТА ЗАПИСУВАННЯ 
НАРОДНО-ПОЕТИЧНОЇ ТВОРЧОСТІ ПІСЛЯ
ВЕЛИКОЇ ЖОВТНЕВОЇ СОЦІАЛІСТИЧНОЇ 

РЕВОЛЮЦІЇ

З перших днів Великої Жовтневої соціалістичної ре­
волюції радянський народ почав творити нові пісні, думи, 
частушки, казки, легенди, оповідання, анекдоти, при­
слів’я та приказки, які відобразили ці історичні револю­
ційні події.

Воєнний комісар легендарної Чапаєвської дивізії 
Д. Фурманов згадує, як на фронт з бойовою революцій­
ною піснею прийшли іваново-вознесенські ткачі:

«Линуть над рівнинами пісні боротьби, переможним 
гулом вкривають простори. Як вони співали — як співа­
ли вони, ткачі! Не пройшли марно і для пісні підпільні 
роки! То-то на фронті потім, у дивізії, не знав ніхто 
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іншого полку, як Іваново-Вознесенський, де б так берег­
ли пісні боротьби і так їх співали — з такою простотою, 
безмежною любов’ю, з палким почуттям. Ті пісні гор­
дістю і екстазом запалювали полки. Ах, пісне, пісне, що 
можеш ти зробити з серцем людини!»

Поряд з творенням нових народних пісень появля­
лись і пісенні переробки.

В своїх «Щоденниках» Д. Фурманов з цього приво­
ду писав: «...найбільше подобались приспіви і співали їх 
з великим піднесенням і запалом. Мотиви старі, а слова 
нові».

Цей процес творення народних пісень триває і до на­
ших днів.

З утворенням Інституту фольклору Академії наук 
УРСР та Центрального Будинку народної творчості ро­
бота по збиранню та записуванню радянської народної 
творчості набрала систематичного й планомірного харак­
теру, з більш критичним підходом до оцінки змісту й 
форми записуваної народної творчості.

З цього часу регулярно посилались експедиції для 
збирання народно-поетичної творчості. В них брали 
участь наукові працівники Інституту фольклору, праців­
ники Центрального і обласних будинків народної твор­
чості УРСР, окремі композитори та письменники. Вели­
ку роботу в цьому напрямі провели виші учбові заклади 
та культурно-освітні установи нашої республіки.

Інститут фольклору та Центральний Будинок народ­
ної творчості налагодили зв’язок з широкими колами 
трудящих, організували широку сітку кореспондентів- 
фольклористів з числа робітників, колгоспників та тру­
дової інтелігенції.

Лише Інститут фольклору Академії наук УРСР в 
1940 році мав понад 1000 кореспондентів. Широку корес­
пондентську сітку мали і Центральний та обласні бу­
динки народної творчості.

З великої кількості зібраних матеріалів утворились 
величезні фонди як дореволюційної, так і радянської на­
родної творчості. Тільки у фондах Інституту фольклору 
Академії наук УРСР перед Вітчизняною війною були 
сотні тисяч записів народної творчості. Великі фонди 
мав і Центральний Будинок народної творчості.

Під час тимчасової окупації України німецько-фа­
шистськими загарбниками значна частина цих фондів за­
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гинула, але в післявоєнні роки вони в значній мірі вже 
поповнені новими матеріалами.

Тепер завдання полягає в тому, щоб посилити, акти­
візувати роботу по збиранню і записуванню народно­
поетичної творчості, спрямувавши її в наукове русло, 
дотримуючись усіх необхідних вимог збирання та запи­
сування.

Розгортаючи роботу по збиранню народно-поетич­
ної творчості, Інститут мистецтвознавства, фольклору 
та етнографії Академії наук УРСР та Центральний 
Будинок народної творчості через спеціальні фоль­
клорні експедиції своїх наукових працівників і з до­
помогою обласних будинків народної творчості, викла­
дачів і студентів університетів і педінститутів, педа­
гогічних училищ, учнів старших класів середніх шкіл, 
місцевих працівників культосвітніх установ, краєзнавчих 
музеїв, працівників преси та спеціальних кореспондентів 
зібрали й записали на Україні чимало зразків народно­
поетичної творчості періоду Великої Вітчизняної війни, 
зокрема творчості партизанів. Проте в цій роботі було 
чимало недоліків. Наприклад, не весь зібраний матеріал 
має високу ідейну і художню цінність. Не було належної 
уваги до запису поетичної творчості робітничого класу 
та до окремих тематичних груп народної творчості. Дуже 
мало, наприклад, записано зразків розповідних жанрів 
(казки, легенди, оповідання, анекдоти тощо), яких вза­
галі мало і в фондах Інституту мистецтвознавства, 
фольклору та етнографії Академії наук УРСР і Цент­
рального Будинку народної творчості.

В 1949—1950 рр. Інститут мистецтвознавства, фольк­
лору та етнографії Академії наук УРСР організував ряд 
експедицій до різних областей України (Сталінської, Во- 
рошиловградської, Дніпропетровської, Запорізької, Київ­
ської, Сумської, Чернігівської і ін.). В цих експедиціях 
брали участь майже всі фольклористи-наукові працівни­
ки Інституту та окремі працівники Центрального Будинку 
народної творчості. Зібрано й записано багато матеріалу 
про Велику Вітчизняну війну та твори, що відображають 
період поступового переходу від соціалізму до комунізму. 
Особливо цікавий матеріал записано в індустріальних 
центрах Радянської України.

Надалі в центрі уваги збирачів і записувачів су­
часної народної творчості повинна стати народна твор­
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чість, що відображає післявоєнний період, період посту­
пового переходу від соціалізму до комунізму, зокрема 
твори про величні сталінські будови комунізму.

Слід особливу увагу звернути на збирання та запис 
поетичної творчості робітників.

Переможно закінчивши війну, трудящі нашої Бать­
ківщини з великим ентузіазмом і патріотичним піднесен­
ням взялися за відбудову і дальший розвиток народного 
господарства і культури Радянської України.

Радянський народ успішно боровся за завершення 
післявоєнної сталінської п’ятирічки. Робітники наших 
підприємств напружували всі сили, щоб виконати й пе­
ревиконати свої виробничі завдання.

Колгоспне селянство Радянської України по-біль- 
шовицькому боролося за високі сталінські врожаї, за 
виконання і перевиконання державних планів розвитку 
тваринництва тощо.

З великим успіхом радянський народ здійснює сталін­
ський план перетворення природи, бореться за виконан­
ня грандіозної програми будівництва величних сталін­
ських споруд комунізму.

Радянська інтелігенція — вчені, письменники, ком­
позитори, художники працюють над новими науковими 
відкриттями, над художніми творами, що відбивають 
велич сталінської епохи, прославляють наш великий мо­
гутній радянський народ, який під керівництвом партії 
і великого вождя товариша Сталіна успішно йде до 
комунізму.

Шириться розмах народної творчості в цей величний 
період поступового переходу від соціалізму до кому­
нізму.

Трудящі Радянської України складають свої щирі 
й задушевні глибоко патріотичні твори, в яких оспівують 
нашу прекрасну соціалістичну дійсність.

Цю творчість радянського народу треба систематично 
збирати й записувати, досліджувати й узагальнювати. 
Вона має велике значення для комуністичного виховання 
нашого радянського народу, мобілізує мільйони радян­
ських людей на побудову комунізму в нашій країні.

Треба пам’ятати, що радянські фольклористи, як і всі 
працівники ідеологічного фронту, «поставлені тепер на 
передову лінію вогню» (А. О. Жданов).
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У своїй роботі як над збиранням, так і дослідженням 
народної творчості радянські фольклористи повинні ке­
руватись рішеннями ЦК ВКП(б) і ЦК КП(б)У в питан­
нях ідеологічної роботи, геніальною працею й. В. Сталіна 
«Марксизм і питання мовознавства».

Радянський уряд, комуністична партія і особисто 
товариш Сталін піклуються про розвиток культури ра­
дянського народу, дбають про розквіт народно-поетичної 
творчості.

«Більшовики високо цінять літературу, — говорив 
товариш А. О. Жданов, — виразно бачать її велику істо­
ричну місію і роль у зміцненні моральної і політичної 
єдності народу, в згуртуванні і вихованні народу».

Ці слова повністю стосуються і питань народної твор­
чості.

Про велику увагу партії до народної творчості свід­
чить і остання нарада, що відбулась у березні 1950 р. у 
Відділі пропаганди та агітації ЦК ВКП(б) в питанні про 
стан запису, обробки й пропаганди сучасної народної 
пісні. На цій нараді ухвалено практичні заходи щодо 
корінного поліпшення цієї важливої справи.

В численних піснях, частушках, коломийках, казках, 
оповіданнях, легендах, переказах, прислів’ях і приказках 
показана нова радянська людина, з її новими якостями, 
з новим характером та з новими прагненнями.

«Кожний день, — говорив товариш Жданов, — підно­
сить наш народ все вище і вище. Ми сьогодні не ті, що 
були вчора, і завтра будемо не ті, що були сьогодні. Ми 
вже не ті росіяни, якими були до 1917 року, і Русь у нас 
уже не та, і характер у нас не той. Ми змінилися і ви­
росли разом з тими величезними перетвореннями, що в 
корені змінили лице нашої країни».

Народна творчість прекрасно відбиває великі діла 
радянського народу сталінської епохи, епохи соціалізму 
і комунізму.

Все це треба старанно зібрати, записати і глибоко 
по-науковому дослідити.

У цьому й полягає першочергове завдання як радян­
ських збирачів, так і дослідників народно-поетичної 
творчості.

В 1932 році О. М. Горький в розмові з відомим ра­
дянським фольклористом проф. Ю. М. Соколовим під­
креслив, що «народна творчість сучасності — це най­
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глибшого змісту процес, це показник нашого незмірного 
культурного росту. Народна поезія відіграє ще величез­
ну роль у нашому громадському житті».

На Першому всесоюзному з’їзді радянських письмен­
ників О. М. Горький звернувся до письменників з таким 
гарячим закликом:

«...Збирайте ваш фольклор, вчіться на ньому, оброб­
ляйте його. Він дуже багато дає матеріалу і вам, і нам, 
поетам і прозаїкам Союзу. Чим краще ми будемо знати 
минуле, тим легше, тим глибше і радісніше усвідомимо 
велике значення твореного нами сучасного».

В рішеннях Першого всесоюзного з’їзду радянських 
композиторів Союзу РСР та пленумів Спілки радянських 
композиторів України (1948 і 1950 рр.) звертається ува­
га композиторів і музикознавців на потребу збирати пі­
сенну народну творчість, глибше вивчати народні пісні 
всіх національностей Радянського Союзу і в своїй твор­
чій роботі використовувати ці багаті народні скарби.

ПІ. ВИВЧЕННЯ УМОВ НАРОДЖЕННЯ, РОЗВИТКУ 
ТА ПОБУТУВАННЯ НАРОДНО-ПОЕТИЧНИХ ТВОРІВ

Ще М. О. Добролюбов вимагав приділяти під час 
збирання та записування народної творчості особливу 
увагу вивченню тих умов, в яких твориться, побутує, 
змінюється й розвивається твір, не позбавляти його, як 
говорить він, «життєвого начала».

В рецензії на збірник казок О. Афанасьєва М. О. До­
бролюбов пише: «...Всякий из людей, записывающих и 
собирающих произведения народной поэзии, сделал бы 
вещь очень полезную, если бы не стал ограничиваться 
простим записыванием текста сказки или песни, а пере- 
дал бы всю обстановку, как чисто внешнюю, так и более 
внутреннюю, нравственную, при которой удалось ему 
услышать эту песню или сказку».

Щодо цього прекрасним зразком є записи народної 
творчості Т. Г. Шевченка. В «Журналі» поета є чимало 
записів, аналізуючи які, можна побачити, як свідомо, з 
почуттям якої великої відповідальності підходив поет до 
записування матеріалу, показуючи тут «життєве начало» 
кожного твору.
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Візьмемо для прикладу запис легенди про Степана 
Разіна, поданий у «Журналі» Т. Г. Шевченка. Передано 
не тільки зміст легенди, але подані й широкі коментарі 
окремих подій і явищ, про які згадується в ній. Запи­
суючи легенду про Степана Разіна, Т. Г. Шевченко 
детально описує місцевість, де розгортається подія, дає 
загальну оцінку народної легенди про Степана Разіна, 
показує фантастичність розповіді «несловоохотливого» 
лоцмана і відмежовує своє розуміння народної фанта­
стики, характеризує ставлення народу до цієї творчості, 
підкреслюючи, що простий народ вірить, що Степан 
Разін живе в одній з приволзьких ущелин, коло свого 
бугра. Нарешті, Шевченко виділяє народну оцінку селян­
ського повстання як справедливого соціального акту:

«По словам того же рассказчика, Разин не был раз- 
бойником, а он только на Волге брандвахту держал и 
собирал пошлину с кораблей и раздавал ее неимущим 
людям».

Як бачимо, запис Шевченком цієї легенди цілком від­
повідає вимогам, що їх ставили російські революціонери- 
демократи перед збирачами та записувачами народної 
творчості.

Цих самих вимог додержувався і М. М. Коцюбинський, 
який надавав великого значення вивченню реальної 
обстановки побутування народно-поетичної творчості. 
Письменник закликав записувати не тільки прізвища 
творців та виконавців, а й описувати якнайширше їх 
біографії та репертуар, умови творчої праці, побутуван­
ня творів та ставлення до них народу тощо.

На такий підхід до збирання й записування народної 
творчості орієнтувався М. М. Коцюбинський у програ­
мі для збирання фольклорно-етнографічного матеріалу, 
складеній Чернігівською Архівною комісією за участю 
М. М. Коцюбинського.

Ці вимоги лишилися життєвими і до наших днів. Та, 
на жаль, сучасні записувачі народної творчості не зав­
жди додержуються їх.

В багатьох наших записах народно-поетичних творів 
теперішнього часу немає того «життєвого начала», про 
яке говорив М. О. Добролюбов.

Записувачі фольклору слабо досліджують побутуван­
ня народних творів та їх значення в громадському жит­
ті. При записуванні народної творчості про конкретних 
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осіб та історичні події, зв’язані з певною місцевістю та 
з фактами, що лежать в основі твору, не розкривається 
середовище, в якому поширений цей твір, тощо.

Наші фольклористи, на жаль, не завжди починають 
свою роботу з ознайомлення з історичними, географіч­
ними, етнографічними даними, з політичним, громад­
ським, культурним і господарським життям населення 
даної місцевості, не вивчають народну творчість у взаємо­
зв’язку з цими питаннями.

Говорячи про збирання та записування поетичної 
творчості народу, треба не забувати й про необхідність 
рішучої боротьби з фальсифікацією цієї творчості.

Учені-фольклористи вже давно гостро поставили пи­
тання про боротьбу з фальсифікацією народної творчості, 
з підробками, «облітературюванням» її тощо. З цього 
приводу маємо дуже цінні вказівки Н. К. Крупської. 
У відповідь на надісланий з Сибіру фольклорний твір 
Н. К. Крупська пише:

«Дорогий товаришу, одержала Ваш лист і легенду 
про Леніна. Останнім часом я якось не раз думала про 
революційний фольклор і про фольклор взагалі і тому дуже 
рада була Вашому листу. З великим інтересом прочи­
тала надіслану Вами легенду. В ній відчувалося дещо 
від фольклору, є в ній певна поезія, пахне Сибіром. Але 
це — не фольклор. Ви ось пишете, що записували схеми 
легенд, а справа адже не стільки в схемах, скільки 
у формі. Я не знаю, чи знаєте Ви стенографію. її необхідно 
знати фольклористу. А то в схему Ви вкладаєте своє, 
переплітаєте некрасовську форму з фольклористикою. 
Виходить якось неприродно. Некрасова я дуже люблю. 
Біографію Некрасова, написану Чуковським, я вважаю 
прямо злочином 1. Перші вірші, які я заучувала, були 
некрасовські. Некрасовський вірш мені близький, але 
все ж скажу — переплітати його з фольклором не можна, 
фальш виходить.

Форма фольклористська повинна бути цільною, ви­
триманою, вона не допускає вставок, добавок саме в силу 
своєї специфічності. Не можна також змішувати в одно 
фольклор черемховських робітників і байкальських ри­
балок. Певно — різні вони...»

1 Мова йде про книгу К. Чуковського: Некрасов. Статьи и ма- 
териалы, Ленинград, 1926.
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Н. К. Крупська прямо вказує, що в записаній легенді 
тільки «відчувалося дещо від фольклору... Але це — не 
фольклор». Вона вимагає не схематичного, а точного, 
буквально стенографічного запису народних творів. Ве­
лику роль щодо цього має відіграти звукозаписуючий 
апарат — магнітофон, велику кількість яких виробляє 
наша вітчизняна промисловість.

IV. ЩО ТРЕБА ЗБИРАТИ Й ЗАПИСУВАТИ

Народна творчість існувала вже в стародавні часи, 
коли наші предки ще не мали письменності. Трудовий 
народ здавна складав свої усні поетичні твори: пісні, 
казки, легенди, перекази, прислів’я, приказки та загадки, 
які протягом багатьох віків передавались з уст в уста 
і дійшли до наших часів. В дореволюційній народній 
творчості оповідається про тяжке життя трудового на­
роду за часів кріпацтва, про панщину і боротьбу при­
гноблених мас з панською сваволею. Серед цих творів 
є багато пісень, переказів, легенд, оповідань про бороть­
бу з внутрішніми ворогами та про велику визвольну бо­
ротьбу українського народу проти загарбників — турків, 
татар, шведів, німців, польських панів та інших ворогів 
народу. Дуже цікаві також обрядові пісні, календарна 
поезія та інші види народно-поетичної творчості. Особ­
ливо нас цікавить поетична творчість робітників, пісні 
революційної боротьби тощо.

Широкого розвитку набула народно-поетична твор­
чість після Великої Жовтневої соціалістичної революції. 
В своїх численних творах радянський народ розповідає 
про комуністичну партію і її великих вождів Леніна 
і Сталіна, про Велику Жовтневу соціалістичну револю­
цію, громадянську війну, боротьбу з внутрішніми ворогами 
та іноземними загарбниками, про непереможну Червону 
Армію та її героїв: Фрунзе, Ворошилова, Будьонного, 
Чапаєва, Щорса, Котовського, Пархоменка, Лазо; про 
мужніх командирів, політпрацівників та червоноармійців, 
які своєю героїчною боротьбою навіки прославили нашу 
Батьківщину. Багато народно-поетичних творів присвя­
чено могутньому економічному, політичному й культур­
ному зростанню Радянської Батьківщини. Народ у своїх 
творах оспівав відродження народного господарства, ін­
дустріалізацію країни та колгоспне будівництво, розквіт 
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соціалістичної змістом і національної формою радян­
ської культури, радісне, щасливе, культурне й заможне 
життя нашого народу, Сталінську Конституцію. Багато 
поетичних творів присвячено кращим радянським лю­
дям — Героям Соціалістичної Праці, стахановцям та 
іншим знатним людям нашої країни. У народній твор­
чості оспівується праця, як справа честі, доблесті й ге­
ройства. Зате ледарі, прогульники, зривники трудової 
дисципліни, дезорганізатори соціалістичного будівницт­
ва — якнайгостріше осміяні та засуджені в сатиричних 
та гумористичних творах.

Радянський патріотизм, морально-політична єдність, 
пролетарський інтернаціоналізм, дружба народів багато­
національного Союзу РСР, віковічна дружба великого 
російського і українського народів стали найважливі­
шими темами народної творчості. В роки Великої 
Вітчизняної війни Радянського Союзу проти німецько- 
фашистських загарбників, в ці роки найбільших ви­
пробувань для нашого народу, складено дуже багато 
творів, які відбивають події Великої Вітчизняної війни. 
Радянський народ описує одну подію за другою, 
розповідає про грабіжницький віроломний напад бандит­
ської німецько-фашистської зграї на нашу країну, про 
тяжке життя населення окремих районів Радянського 
Союзу в дні тимчасової окупації німецько-фашистськими 
загарбниками, про героїчну боротьбу з лютим ворогом 
Радянської Армії і її талановитих сталінських полковод­
ців, про славних народних месників — хоробрих парти­
занів, про вигнання фашистських загарбників з наших 
земель, розгром гітлерівських банд, про історичну пере­
могу Радянської Армії над фашистською Німеччиною та 
імперіалістичною Японією.

Тепер, у період поступового переходу від соціалізму 
до комунізму, народ складає свої твори про відбудову 
і дальший розвиток народного господарства і культури 
в нашій країні, про кращих людей нашого часу.

Багато народно-поетичних творів присвячено величним 
сталінським будовам комунізму.

Але найбільше поетичних творів народ присвячує 
славній комуністичній партії та її великим вождям 
Леніну і Сталіну.

В зв’язку з великим культурним піднесенням нашої 
Батьківщини день у день зростає і індивідуальна писана 
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народна творчість. Творчість народних співців Павла 
Носача, Володимира Перепелюка, Івана Іванченка, Фе­
дора Кушнерика, колгоспних поетів — Христини Литви- 
ненко, Лазаря Шпиная, Фросини Карпенко, Параски 
Амбросій, Андрія Крупія та інших стала широко відомою 
українському народові. Ця творчість, безперечно, дуже 
цікава для науки, культури і нашої громадськості. її 
треба систематично збирати, записувати й досліджувати.

Разом з тим постає питання про запис переробок 
творів літературного походження, що широко побутують 
у народі і часто видаються за народну творчість. Чи 
варто фольклористам-збирачам записувати ці твори? 
Безперечно, варто і потрібно. Самий факт широкого по­
бутування в народі переробок творів літературного похо­
дження заслуговує на нашу увагу. Ця творчість зазнає 
певних змін, удосконалень, переробок, у результаті чого 
утворюються нові, дуже цікаві варіанти.

Збираючи народну творчість, треба записувати також 
творчість дітей: дитячі пісні, казки, байки, ігри, особливо 
нові, створені дітьми в останній час. Разом з народно­
поетичною творчістю слід збирати І зразки народного 
образотворчого мистецтва: малюнки, настінний розпис, 
орнамент, вишивки, зарисовки килимів та гобеленів, ке­
рамічні вироби, різьбу по дереву тощо.

V. МЕТОДИ ЗБИРАННЯ НАРОДНО-ПОЕТИЧНОЇ 
ТВОРЧОСТІ

Є два методи збирання й записування народної твор­
чості: стаціонарний та експедиційний.

1. Стаціонарний метод
Стаціонарний метод слід визнати за більш доціль­

ний. Цей метод дає можливість одним і тим самим осо­
бам протягом порівняно довгого часу робити повторні 
записи і систематичні спостереження над змінами, роз­
витком, варіантами творів, стежити за тим, що відми­
рає і що народжується в народній творчості, досліджу­
вати її соціальну функцію, яку вона відіграє в даній 
місцевості, відзначати зростання творців і носіїв на­
родної творчості, їх роль у громадському житті. Цей 
метод збирання й записування найкраще застосовувати 
в роботі місцевих збирачів-фольклористів, які система­
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тично можуть спостерігати процес побутування народної 
творчості в певному місті, районі, селі чи на заводі, 
фабриці, шахті, в колгоспі, радгоспі тощо.

По керівництво й допомогу місцеві записувачі-фоль- 
клористи повинні звертатись до обласних будинків на­
родної творчості, до краєзнавчих музеїв, викладачів лі­
тератури і народно-поетичної творчості університетів, 
педінститутів або учительських інститутів, до районних 
відділів народної освіти або середніх шкіл. Газета, гурт­
ки художньої самодіяльності та радіо повинні стати го­
ловними осередками популяризації народно-поетичних 
творів на місцях, що буде добрим стимулом дальшого 
розвитку народної творчості та практичної діяльності 
записувачів.

2. Експедиційний метод

Експедиційний метод не дає можливості довгий час 
стежити за розвитком народно-поетичної творчості в 
даній місцевості. Цей метод вимагає від записувачів 
швидкої обізнаності з визначеною для експедиції місце­
вістю, а тому експедиція для збирання та записування 
народно-поетичної творчості може бути успішною лише 
при певній грунтовній підготовці до неї та доброму ор­
ганізаційно-науковому керівництві.

Перед виїздом на місця учасникам експедиції треба, 
за літературними та іншими джерелами, добре ознайо­
митися з даною місцевістю, з її економічним, соціаль­
ним, культурним і побутовим станом, а також з марш­
рутом експедиції. Треба заздалегідь розподілити між 
собою обов’язки та підготувати матеріально-технічну 
базу. Учасникам експедиції треба мати при собі магніто­
фон, фотоапарат чи художника. Дуже бажані так звані 
комплексні експедиції, в яких взяли б участь не лише 
фольклористи, а й етнографи, музикознавці, хореографи, 
археологи та мовознавці. Широкі зв’язки учасників 
експедиції з місцевими партійними, комсомольськими, 
радянськими і професійними установами та організація­
ми, з пресою та активом села — запорука успішного 
проведення експедиційної роботи. Слід через місцеву 
пресу та радіо широко повідомити населення про приїзд 
експедиції, її завдання, місце і час перебування. Для 
успішної експедиційної роботи, для налагодження кон­
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такту з місцевим населенням треба силами учасників 
експедиції організувати лекції, доповіді, бесіди та кон­
церти. В репертуарі останніх треба широко представити 
народно-поетичні твори, зібрані в даній місцевості.

Радянські фольклористи повинні розгорнути широку 
масово-політичну роботу в місцях перебування експе­
диції.

Під кінець експедиційної роботи треба поінформува­
ти місцеві організації і населення про наслідки діяльно­
сті експедиції, встановити зв’язки з місцевими активі- 
стами-фольклористами, яких слід залучити до постійного 
і систематичного збирання народної творчості. Дуже ба­
жано, щоб експедиція в дану місцевість через кілька 
років була повторена. Це дасть можливість глибше 
уяснити і дослідити всі зміни, всі процеси, зв’язані з роз­
витком народно-поетичної творчості.

Цікаві й важливі наукові наслідки дали такі, наприк­
лад, повторні експедиції, як експедиція в 1926—1928 рр. 
Державної Академії мистецтв під керівництвом братів 
Бориса і Юрія Соколових на Північ, у місцевість, де в 
60—70-х роках XIX ст. записували билини П. Н. Риб- 
ніков і А. Ф. Гільфердінг, експедиція, організована 
Куйбишевським відділом Спілки радянських письменни­
ків у райони Поволжя, куди виїжджав у 80-х роках 
XIX ст. для запису фольклору Д. Н. Садовніков, або 
експедиція Інституту фольклору Академії наук УРСР, 
проведена в 1936—1938 рр. до Вінницької і Кам’янець- 
Подільської областей, де колись збирав і записував на­
родно-поетичну творчість Степан Руданський.

VI. ЯК ТРЕБА ЗАПИСУВАТИ НАРОДНО-ПОЕТИЧНУ 
ТВОРЧІСТЬ

Щоб записи народно-поетичної творчості були пов­
ноцінними й придатними для публікації і наукового 
дослідження, треба додержуватись таких обов’язкових 
правил.

1. Максимальна точність запису
Записувати зразки поетичних творів треба безпосе­

редньо з народних уст, слово в слово, як чуємо, без уся­
ких змін і додатків, без перекручень і підробок і лише 
тією мовою, якою розповідає виконавець (зберігаючи по 
можливості діалектологічні особливості). Обов’язково 
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слід зафіксувати всі повторення, вставні слова, вигуки, 
спеціальні звертання виконавця до слухачів, описувати 
його міміку, жести тощо. До тексту записаних творів 
треба подати пояснення імен і назв, коли такі трапля­
ються в записах. Наприклад, коли робиться запис твору 
про якусь видатну місцеву особу, яка ще не стала відо­
мою всьому народові, коротенькі біографічні дані про 
цю особу слід подати у паспорті. Щоб запис був якнай­
точніший, можна вести його вдвох або втрьох. Треба 
розподілити між записувачами окремі частини твору: 
один записує початок, другий — середину, третій — кі­
нець. Виправдує себе і такий метод колективного запи­
сування, коли всі записувачі (два чи три) записують 
увесь твір повністю, а потім звіряють записаний текст, 
вставляючи пропущені одним із записувачів ті чи інші 
місця твору або виправляючи окремі хиби, припущені 
при записуванні.

Цю техніку запису зразків народної творчості ми 
рекомендуємо застосовувати тоді, коли записувачі не 
мають можливості використати на місцях звукозаписую- 
чий апарат — магнітофон, який дає найдосконаліший і 
найточніший запис. Бажано, щоб розшифровка записа­
ного на магнітофоні матеріалу була проведена якнай­
швидше, поки не забулось все, що стосується особливо­
стей розповіді твору (міміка, жести і т. п.), чого, зви­
чайно, не може зафіксувати магнітофон і що обов’яз­
ково треба зафіксувати при розшифровуванні записаних 
зразків народної творчості.

Отже, треба, щоб розшифровувала записи лише та 
особа, яка їх провадила.

2. Паспортизація твору
Записуючи зразки народної творчості, найпильнішу 

увагу треба звертати на детальну паспортизацію творів. 
Твір, поданий без паспорта, майже втрачає свою цін­
ність. Народно-поетична творчість має велике значення 
не лише для сучасності, вона матиме важливе значення 
і для майбутнього. Цю творчість народу досліджують і 
будуть досліджувати фольклористи, літератори, мово­
знавці, етнографи, історики, мистецтвознавці та ін. Отже, 
без детальної паспортизації записаних зразків робота 
ця значно ускладниться, буде неповноцінною.
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Про велике значення паспортизації народно-поетич­
них творів Надія Костянтинівна Крупська писала: «Не 
можна фольклор брати... поза часом і простором». Тому 
дуже важливо навчитися визначати, до якої епохи 
належить той чи інший твір, до якого району, важ­
ливо встановити, яка верства населення створила той чи 
інший твір.

Отже, до кожного запису треба додати:
а) відомості про особу, що записала твір (прізвище, 

ім’я та по батькові, адреса, партійність, вік, національ­
ність, освіта, професія);

б) відомості про особу, від якої записується мате­
ріал (прізвище, ім’я та по батькові, адреса, партійність, 
вік, національність, освіта, професія);

в) місце запису (область, район, місто, село, завод, 
фабрика, радгосп, колгосп, військова частина, учбовий 
заклад);

г) дата запису твору (рік, місяць, число);
д) які події лягли в основу твору;
е) громадське значення твору, вплив на місцеве життя;
є) відомості про подію, оточення та осіб, що зустрі­

чаються в творі;
ж) від кого чув твір, де і коли;
з) побутування твору в даній місцевості;
и) використання твору гуртками художньої самоді­

яльності, вміщення в пресі або передача по радіо.

3. Методика й техніка запису
Записувачам народно-поетичної творчості насампе­

ред слід пам’ятати, що кожний носій або творець не 
просто розповідає якусь легенду, анекдот, казку чи спі­
ває думу, пісню, частушку, коломийку тощо, а й до пев­
ної міри імпровізує їх. Тим-то особи, яким доводилось 
записувати народну творчість, знають, як негативно 
впливає на розповідача чи співака все те, що заважає 
плавній, безперервній і безперебійній розповіді або вико­
нанню пісні.

Справжній народний розповідач чи співець, вико­
нуючи твори, настільки захоплюється, що досить, на­
приклад, щось перепитати чи зробити зауваження, як 
він втрачає натхнення, творче піднесення. Нехтувати ж 
цей піднесений настрій народного співця ми не можемо. 
Тому під час виконання твору не слід ставити будь- 

25



яких запитань, вимог, пояснень, а тим більше робити 
зауваження. Негативно впливає на виконавця також ви­
мога записувача сповільнити темп розповіді чи виконан­
ня твору. Це збиває розповідача чи співця з певного 
темпу і ритму, до якого він звик. Щоб домогтися най­
швидшого записування, слід, крім необхідного трену­
вання швидкості запису, окремі слова, які часто зустрі­
чаються в тексті, записувати скорочено. Все, що запису­
вач не встиг занотувати від виконавця під час розпові­
ді або співу, а також усе, що вимагає пояснень тощо, 
треба з’ясовувати після закінчення розповіді чи співу.

Записаний матеріал треба обов’язково прочитати вго­
лос виконавцеві, щоб вписати пропущені слова твору, 
виправити помилки та неточності, що трапились під час 
записування.

Найкраще записувати твори в окремому зошиті і 
лише на одному боці аркуша. Це значно полегшує си­
стематизацію записаного матеріалу. Готуючись до запи­
су, треба мати при собі кілька заструганих олівців, щоб 
не переривати запису, коли олівець зітреться або зла­
мається.

Писати найкраще простим м’яким олівцем. В польо­
вих умовах папір може промокнути і записи, зроблені 
хімічним олівцем або чорнилом, зіпсуються.

Після закінчення експедиції чи індивідуального за­
писування весь зібраний матеріал треба обов’язково на­
чисто переписати чорнилом, причому не відкладати це 
надовго, поки в пам’яті зберігаються всі деталі, що сто­
суються того чи іншого записаного твору і його творця 
чи носителя.

4. Як записувати пісенно-музичну 
творчість

Пісенно-музичні твори — думи, пісні, частушки та 
коломийки — треба обов’язково записувати з мелодіями. 
Це, правда, зможе зробити лише записувач, що має спе­
ціальну музичну освіту. Коли ж записувач такої освіти 
не має, він повинен звернутися по допомогу до місцево­
го вчителя співів, керівника хорового гуртка клубу чи 
будинку колгоспника.

Найкраще для запису пісенних творів користуватись 
звукозаписуючим апаратом — магнітофоном. Користува­
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тися ним дуже легко. Запис пісень на цьому апараті 
найбільш досконалий. Лише запис на магнітофоні дає 
пісню в повному її звучанні, відбиває всі особливості 
виконання, тембру голосу співака тощо.

Перед початком запису пісні треба її прослухати від 
початку і до кінця. Це дасть можливість виконавцеві 
пригадати текст і мелодію пісні, а записувач зможе в цей 
час ознайомитися з нею. Текст пісні слід записувати 
лише під час співу і ні в якому разі не під диктовку.

Якщо записати мелодію пісні немає ніякої можливо­
сті, тоді, звичайно, треба записати лише текст. Може 
трапитись, що особа, від якої записується пісня, знає 
лише зміст її, мелодії не знає. Про це треба зазначити 
в примітці. Якщо нова пісня співається на мотив широ­
ко відомої пісні, це теж треба зазначити в примітці. Всі 
інші вимоги, які ставляться до запису розповідних тек­
стів, лишаються обов’язковими і при записуванні пісен­
ної творчості.

Велику роботу щодо збирання й записування пісен­
ної творчості, безперечно, повинні вести відділ музики 
та музичного фольклору Інституту мистецтвознавства, 
фольклору та етнографії Академії наук УРСР, Цент­
ральний та обласні будинки народної творчості, консер­
ваторії, музичні школи та інші культурно-освітні уста­
нови, які, на жаль, цим ще дуже мало займаються. 
Значну допомогу тут повинні подавати і композитори 
та музикознавці Радянської України.

5. Записування варіантів народної 
творчості

При записуванні народної творчості часто трапля­
ються твори, схожі сюжетами, але залежно від цілого 
ряду умов, де вони побутують, ці твори частково змі­
нюються, перероблюються, окремі явища чи особи по­
даються в новій інтерпретації, набирають нових відтін­
ків змісту, форми тощо, тобто твори набувають нових 
варіантів, дуже цікавих для фольклориста-дослідника. 
Записані варіанти твору цінні тим, що на підставі їх 
можна дослідити, що нового вносять творці та носителі 
народної творчості в той чи інший твір, як відбиваються 
економічні, соціальні, культурні, природні, етнографічні 
та побутові умови на даному творі, вони цінні й тим, що 

27



на їх підставі можна дослідити багатство художніх за­
собів, за допомогою яких твориться народна поезія.

Пора вже ставити питання про те, щоб місцеві запи­
сувачі взяли під свій контроль якийсь певний район, 
окреме місто, село, завод, фабрику, радгосп чи колгосп 
і протягом кількох років пильно стежили за поступовим 
розвитком народної творчості, за її еволюцією, змінами, 
варіантами тощо. Ми вже відзначали, що повторні запи­
си народної творчості, проведені в окремих місцевостях 
фольклористами, дали величезний і цікавий для науки 
матеріал.

Виникнення варіантів покажемо на прикладі «Пісні 
про Сталіна», яка під впливом певних умов змінюва­
лась, вбирала в себе все, чим жив народ у той чи інший 
час, у тих чи інших обставинах. Подаємо перший ва­
ріант «Пісні про Сталіна», записаний у 1938 році від 
колгоспників с. Старосільці, Коростишівського району, 
Житомирської області:

Наше сонце життєдайне 
Дорогий наш Сталін, 
Ти щасливе життя дав нам, 
Краще жити стало.

У колгоспі жить щасливо, 
Весело робити,
Ми твої, товариш Сталін, 
Щасливії діти.

Всі ми вчитись, вчитись прагнем, 
Як стахановці, робити, 
Щоб ще краще в колективі 
Всім було нам жити.

У колгоспі ми умієм 
Добре працювати, 
І про наше колективне 
Господарство дбати.

Трудоднів багато маєм, 
Живемо заможно, 
Радісних пісень співаєм, 
Танцювати можем.

Щиро дякуємо, Сталін, 
За життя щасливе, 
І до тебе линуть наші 
Бадьорії співи.
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Минає лише один рік, і пісня під впливом певних 
подій частково змінилася, доповнилася новими важли­
вими фактами.

Події 1938 року біля озера Хасан, коли японські са­
мураї спробували були порушити наші радянські кордо­
ни і були вщент розбиті й відкинуті нашими військами 
за межі радянської землі, відбилися і на змісті улюбле­
ної народної пісні про великого вождя народів товариша 
Сталіна.

Пісня, варіант якої ми подали вище, записана в тому 
самому селі, від тих самих колгоспників, але під впли­
вом часу і подій біля озера Хасан вона трохи змінилася.

Перший її варіант, записаний у 1938 році, кінчався 
так:

Щиро дякуємо, Сталін,
За життя щасливе, 
І до тебе линуть наші 
Бадьорії співи.

В другому варіанті, записаному в 1939 році, під 
впливом згаданих подій народ додав ще дві строфи: про 
захист своєї Батьківщини та про розгром японських са­
мураїв біля озера Хасан.

І другий варіант пісні закінчується такими двома но­
вими строфами:

Коли ж ворог в життя наше
Суне своє рило, 
Будем бити його всюди 
Точно, сильно, вміло.

Будем бити так, як били 
Герої Хасана 
Самураїв очманілих 
Японського пана.

6. Систематизація записаних творів

Весь записаний матеріал слід упорядкувати за змі­
стом (наприклад, народна творчість про вождів партії 
і народу Леніна і Сталіна, про Велику Вітчизняну війну, 
про Радянську Армію, про Сталінську Конституцію, 
героїв нашої Батьківщини, соціалістичне будівництво 
тощо); в тематичних групах матеріал підбирається за 
жанрами (наприклад, казки, легенди, пісні, частушки, 
прислів’я).
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Такий спосіб систематизації фольклорних матеріалів 
у значній мірі полегшує роботу дослідника народної 
творчості.

VII. ЗАЛУЧЕННЯ НОВИХ ЗБИРАЧІВ 
І ЗАПИСУВАЧІВ НАРОДНОЇ ТВОРЧОСТІ

Залучення нових збирачів і записувачів народної 
творчості — важливе завдання радянських фольклори­
стів.

Перебуваючи в тому чи іншому населеному пункті, 
збирач народної творчості мусить пам’ятати про свій 
обов’язок — не тільки більше й краще записати зразки 
народної творчості, але й залучити до цієї роботи нових 
збирачів народної творчості з числа учителів, студентів, 
випускників середніх шкіл, робітників і колгоспників.

Учасники експедицій повинні закріпити із місцевими 
збирачами народної творчості ділові зв’язки, проінструк­
тувати, зацікавити їх роботою і надалі обмінюватися 
з ними своїм досвідом.

VIII. ВЕДЕННЯ ЩОДЕННИКА

Нарешті відзначимо ще одну деталь у роботі збирачів 
і записувачів народної творчості — потребу вести щоден­
ник. У щоденник слід записувати все, що стосується 
особливостей місцевості, де провадяться записи, умов 
народження і побутування народно-поетичних творів, їх 
соціального значення, дані про творців і виконавців на­
родної творчості (кобзарів, лірників, цимбалістів, сопіл­
карів, бубністів, співаків, казкарів, робітничих і колгосп­
них поетів, художників, різьбярів по дереву, вишиваль­
ників) , фіксувати їх творче зростання, ставлення до них 
населення тощо.

* * *

Весь зібраний і записаний матеріал народної творчо­
сті слід надсилати до Інституту мистецтвознавства, 
фольклору та етнографії Академії наук УРСР (Київ, 
Володимирська, 55).
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